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	Text_inf

	MAT: hoo [healthy older] f [female]

	MAP: Codice di individuazione del parlante: A

	Ndl: 01

	REG: B [Barese]



	Speakers_inf 


	INp1: G., V., m, 31 y.o., Monopoli (BA)

	INp2: S., D., f, 84 y.o., Bari

	INpn: (per eventuale presenza di altri locutori)

	Ndl: 01



	Recording_inf.

	TYP: audio recording, WAV file, recorder model Zoom H5

	LOC: RSSA “Villa Maria Martina”, Valenzano (BA)

	DAT: 13-06-24

	DUR: 15 minuti e 40 secondi

	CON: the recording was made inside the RSSA “Villa Maria Martina”, in a windowed, non-soundproof room; therefore, the recording conditions are not always optimal. Some ambient noises, such as ambulances and/or presence of medical personnel outside the room, occasionally disturb the signal.




	Transcription_inf 

	DAT: 8-17/07/2024

	TRS: G., V., m, 31 y.o., Monopoli (BA)

	CMT: the patient speaks a regional Apulian Italian characterized by recurrent phonetic phenomena, such as post-nasal voicing of plosive consonants or the vowel reduction of atonal vowels in word final position, which will not be noted from time to time because of their frequency. The speaker also uses the syntactic phenomenon of the prepositional accusative. Sometimes she seems to use inner speech. It is not always possible to decipher what the speaker is saying.

	Nst: 181








TASK 1

G#1: allora guarda questa figura <pause dur="5.451s"/> aspetta facciamo una cosa <pause dur="0.705s"/> la / guardala bene , mi raccomando <pause dur="1.556s"/>che cosa vedi sullo sfondo ? chi sono questi secondo te ?

<pause dur=”1,029s”/>

F#2: dei professori	

<pause dur=”0.459s”/>

G#3: dei professori , sei sicura? <pause dur="0.515s"/> di che colore sono vestiti?

<pause dur=”1.874s”/>

F#4: neri

<pause dur=”0.778s”/>

G#5: e <pause dur="0.28s"/> secondo te sono dei professori quelli ? guarda bene , che #<F#3> cosa stanno facendo ?#

F#6: #<G#4> no non so#no

<pause dur=”0.812s”/>

G#7: e che cosa sono ?

F#8: mado+  non so dire

<pause dur=”1.310s”/>

G#9: secondo te possono essere dei ladri ? <pause dur="1.359s"/> guarda bene , stanno prendendo delle cose? <pause dur="2.862s"/> chi sono secondo te ?

<pause dur=”0.188s”/>

F#10: sì che son+ dei ladri <pause dur="0.470s"/> uno  <dialect> ‘na </dialect> parte e uno all'al+ <pause dur="0.278s"/> e <unclear> vanno a rubare a una scuola?

<pause dur=”1.374s”/>

G#11: che cosa stanno facendo i ladri <repetition> che che che </repetition> cosa  stanno facendo ?

F#12: aprendo sportelli <repetition> dei dei </repetition> comò

<pause dur=”0.471s”/>

G#13: e che cosa stanno prendendo ?

<pause dur=”2.070s”/>	

F#14: uno ha preso una busta <pause dur="1.817s"/> e l' <dialect> aldro </dialect> sta aprendo

<pause dur=”0.785s”/>

G#15: vediamo bene che cosa sono ? <pause dur="0.631s"/> <breath> questa che cosa ti sembra ?

<pause dur=”4.377s”/>

F#16: una persona perbene <pause dur="1.815s/> <unclear>
	
G#17: abbiamo detto che sono dei ladri che cosa #<F#18> sta rubando questa persona?#

F#18: #<G#17> no quell+# sembr’ un ladro <breath> ma quell+ è<ee> que+ <pause dur="0.569s"/> <dialect> ‘na dialect> cassafor+

<pause dur=”0.332s”/>

G#19: una cassaforte , sta aprendo una cassaforte , questo cos' è ? <pause dur="0.371s"/> secondo te che cos' è questo oggetto

<pause dur=”2.124s”/>

F#20: <unclear> <pause dur="0.327s"/> quale questa ?

<pause dur=”0.268s”/>

G#21: questo qua che sta rubando che cos' è ?<pause dur="2.18s"/> c' ha l' antenna , secondo te che cos' è quella ?

<pause dur=”0.404s”/>

F#22: è una radio

<pause dur=”0.169s”/>

G#23: bra#<F#24>vissima#

F#24: #<G#23> <dialect> trasmitte#nde </dialect>

<pause dur=”1.207s”/>

G#25: che cosa è quindi ?

<pause dur=”1.301s”/>

F#26: trasmettere <pause dur="0.539s"/> co+ l'<dialect> aldro</dialect> <pause dur="0.625s"/> ladro <pause dur="0.683s"/> co+ l' <dialect> aldra </dialect> persona

<pause dur=”0,351s”/>

G#27: brava

<pause dur=”0.414s”/>

F#28: per non farsi sentire <pause dur="0.605s"/> la sua voce

<pause dur=”0.235s”/>

G#29: mentre il <pause dur="0.126s"/> signore che sta seduto sulla poltrona che sta facendo ?

<pause dur=”0.914s”/>

F#30: sta leggendo un'edicola un<nn> giornale

<pause dur=”0.533s”/>

G#31: secondo te che giornale è ?

<pause dur=”1.771s”/>

F#32: <whispering> <unclear> </whispering>
<note> inner speech </note>

<pause dur=0.758s”/>

G#33: tu leggi i giornali?

<pause dur=0.632s”/>

F#34: no<oo> , non legg+ io <whispering> i giornali </whispering> <pause dur="1.500s"/> io ho <dialect> sembre </dialect> lavorato

<NOTE> <g> is [g] </NOTE>
<note> inner speech </note>

<pause dur=3.771s”/>

G#35: ci sono altre persone nella stranza ? <pause dur="1.238s"/> aspetta , facciamo una cosa poggialo qui questo così <pause dur="0.272s"/> così non facciamo rumore <pause dur="0.773s"/> secondo te c'è a+ <pause dur="0.276s"/> chi sono le altre persone nella stanza ?

F#36: bambini <pause dur="0.476s"/> a scuola

<pause dur=1.155s”/>

G#37: dove sono i bambini ? <pause dur="1.195s"/> me li sai indicare ?

<pause dur=0.365s”/>

F#38: que+ sono i bambini che

<pause dur=1.67s”/>

G#39: sono maschi , femmine che cosa #<F#40> sono ?#

F#40: #<G#41> un# maschio e <dialect> ‘na </dialect> femmina

<pause dur=1.145s”/>

G#41: mentre costa stanno fe+/ facendo le persone sedute sul divano ?

<pause dur=4.006s”/>

F#42: trasmitt+ <unclear> stanno<oo> <pause dur="0.262s"/> prendend+ come devo dire ?

<pause dur=0.909s”/>

G#43: che cosa è questa ?

<pause dur=1.064s”/>

F#44: stanno trasmettendo <pause dur="0.481s"/> a questi bambini

<pause dur=0.746s”/>

G#45: in realtà stanno guardando che cosa ?

<pause dur=0.831s”/>

F#46: stanno guardando <pause dur="0.649s"/> <dialect> a questi bambini </dialect>

<Note> Prepositional accusative </Note>

<pause dur=0.221s”/>

G#47: no , stanno guardando la televisione , questa è una televisione

F#48: <ah!> una televisione <pause dur="3.016s”/> è una televisione

<pause dur=0.876s”/>

G#49: che cosa è appeso sulla parete ? <pause dur="1.18s/> che cosa vedi appeso ?

F#50: qui ?

<pause dur=0.908s”/>

G#51: che cos' è quello ?

<pause dur=2.513s”/>	

F#52: <breath> un quadro con due barchette

<pause dur=0.938s”/>

G#53: aspetta , facciamo una cosa , appoggialo qua <pause dur="0.282s/> ripeti che cosa vedi sul quadro ?

<pause dur=4.660s”/>	

F#54: una fascia <pause dur="1.024s/> nera e a che serve

<pause dur=0.749s”/>

G#55: e forse quello è il cielo , non lo sappiamo , che cosa c’cè su quel quadro secondo te ?

<pause dur=1.937s”/>

F#56: fuori

<pause dur=1.700s”/>

G#57: un ambiente

<pause dur=”0.179s”/>

F#58: un <dialect> ambiende </dialect>

<pause dur=”1,203s”/>

G#59: che altro vedi nella stanza ?

<pause dur=”1,224s”/>

F#60: un cane <pause dur="0.447s/> due sedie

<pause dur=”1,102s”/>

G#61: benissimo

<pause dur=”2.052s”/>

F#62: un divano <pause dur="0.881s/> un altro divano <pause dur="1.394s/> un maschio e una femmina <pause dur="1.168s/> seduti

<pause dur=”1.099s”/>

G#63: sei stata bravissima <Name>!

TASK 2

G#1: ora ti faccio qualche altro domanda così ci conosciamo meglio <pause dur="0.208s"/> ok ?

F#2: Sì

<pause dur=”1,060s”/>

G#3: tu la guardi la televisione ?

<pause dur=”0,464s”/>	

F#4: <eh!> non tanto

G#5: non ti piace ?

F#6: no<oo> preferisco parlare

<pause dur=”0.301s”/>	

G#7: preferisci parlare #<F#8> quindi <repetition> o+ / oggi </repetition> <breath> sei contenta che stai parlando con me

F#8: #<G#7> Sì#

<pause dur=”0.424s”/>

F#9: sì <pause dur="0.576s"/> con tutti parlo io

<pause dur=”1.301s”/>

G#10: <eeh> <pause dur="0.209s"/> quando vedi la televisione che programmi ti piace guardare ?

<pause dur=”1.082s”/>

F#11: <tongue click> i programmi de<ee>+ <breath> di<ii> g+ / dei cosi di commercio <breath> di attività<aa> <breath>#<G#12> che<ee>#

G#12: #<F#11>aspe#ttami un attimo <Name> , un attimo solo

<pause dur=”15.593s”/>

G#13: rieccomi <Name>

<pause dur=”0.451s”/>

F#14: come ?

<pause dur=”0.743s”/>

G#15: allora <pause dur=“0.390s”/> riprendiamo <pause dur="4.575s"/> quindi stavi dicendo che programmi <NOISE> ti piace guardare </NOISE> in televisione ?

<pause dur=”0.651s”/>

F#16: <aa>al televisione <pause dur="0.461s"/> <eeh> le cos+ *succedano <pause dur="1.024s"/> <vocal> cose commerciali <breath> robe di<ii> sciocchezze non mi piace <breath> <eeh> <pause dur="0.258s"/> roba di come si <dialect> combort’ </dialect> una banca <breath> co+ tutt+ cos+ *commerciali che io ho <dialect> frequendato </dialect>

<note> vocal is produced as [aː] </note>

<note> “robe di sciocchezze non mi piace” = I'm not sure I deciphered it correctly </note>

<pause dur=”1.484s”/>

G#17: quindi tutta <pause dur="0.222s"/> <eeh> <pause dur="0.440s"/> <ripetition> le le </repetition> cose che riguardano la società non ti piace tipo la musi#<F#18>ca#

F#18: #<G#17> No<oo># no<oo> la musica no<oo> no quell+ sciocche+ <breath> cose di + società<aa> <breath> che <eeh> è un'azienda #<G#19><breath>#

G#19: attenta attenta 

F#20: cose di<ii> <breath> <eeh> di una malattia <breath> che si svolge <breath> le cose che in+ <pause dur="0.410s"/> che fanno <dialect> inderessande </dialect> <breath> non le sciocchezz+

<Note> The stressed syllable in "malattia" is perceptually longer </Note>

G#21: quindi il Festival di Sanremo non ti piace ?

<pause dur=”0.312s”/>

F#22: come ?

G#23: il Festival di Sanremo lo guardi ?

<pause dur=”0.314s”/>

F#24: <mhmh> <pause dur="0.347s"/> pochino <pause dur="0.342s"/> sciocchezze sono per me <breath> più le cose *senzia+ <dialect> imbordande </dialect> voglio sentire

<pause dur=”0.378s”/>

G#25: qual è l'ultimo programma che hai visto in televisione ?

<pause dur=”0.316s”/>

F#26: come ?

<pause dur=”0.270s”/>

G#27: qual è l'ultimo programma che hai visto in televisione ?

<pause dur=”0.536s”/>

F#28: <meh!> mo ' non <NOISE> <unclear> </NOISE> tant+ <pause dur="0.382s"/> <dialect> tembo </dialect> che sto qui

<pause dur=”0.958s”/>

G#29: e qui non la #<F#30> guardi#

F#30: #<G#29> <ah!># <ah!> <pause dur="0.212s"/> <unclear> il rosario della Madonna di Lourdes alle cinque

<pause dur=”1.092s”/>

G#31: tu sei religiosa ?	

F#32: tutte le sere

<pause dur=”0.239s”/>

G#33: rutte le sere lo #<F#34>guardi#

F#34: #<G#33>tu#tte le sere la Madonn+ di Lourdes <pause dur="0.898s"/> sono stat+ tre <dialect> vold’ </dialect> <repetition> a <pause dur="0.181s"/> a<aa> a<aa> </repetition> in<nn> Sic+ <eeh>  com+ si chiam+

<note>The stressed syllable is perceptually longer  </note>

G#35: a Lourdes	

F#36: a Lourdes <pause dur="0.563s"/> in Francia <pause dur="0.628s"/> da sola <pause dur="0.794s"/> mio mar+ ma dove vai  <pause dur="0.227s"/> no io devo andare <unclear> a la madonn+ <pause dur="0.384s"/> sono andata a trovare a madonna , mio mari+ si stav+ preoccupa+ <breath> col gruppo <pause dur="1.062s"/> nel pullman son’ andat+ tre volt’ a trovare la madonna di Lourdes

<note> When she says “ma dove vai” she mimics her husband </note>

G#37: e ti è piaciuto ?

F#38: mi piaciuto e mi piace ancora la madonna <pause dur="0.765s"/> perché ho visto dei mirac+ che m’ha fa+ <pause dur="1.022s"/> sono stata <dialect> condenda </dialect>

G#39: di solito qua che cosa fai durante il giorno ?

<pause dur=”0.227s”/>

F#40: <tongue click> <eeh> qui<ii> <eeh> qui<ii> <pause dur="0.713s"/> si esce un <dialect> bo' </dialect> fuori <breath> trovo un'amic’ e mi metto a parlare <breath> parliamo di s+

<pause dur=”0.379s”/>

G#41: come si chiama la tua amica ?

<pause dur=”0.599s”/>

F#42: chi ?

<pause dur=”0,247s”/>

G#43: la tua amica come si chiama ?

F#44: c'ho <Name> , c'ho <breath> <Name> <breath> c'ho<oo> <pause dur="0.23s"/> tutte amiche sono a me<pause dur="0.346s"/> perché io sono una donn+ <breath> che <dialect> affamigliesc </dialect> <pause dur="0.214s"/> con tutti <pause dur="0.416s"/> tutti bene mi vogliono

<note> I'm not sure that "affamigliesc" is a dialectal word </note>

<pause dur=”0.601s”/>

G#45: e<ee> stamattina che hai fatto ?

<pause dur=”0.471s”/>

F46: <tongue click> cosa ?

G#47: stamattina prima <repetition> di di </repetition> venire qua con me che cosa hai fatto ?

<pause dur=”0.459s”/>

F#48: nien+ , mi sono alza+ , mi sono lava+ / mi lavo da sol+ non ho bisogno di nessuno da sol+ <breath> e poi so+ andata giù <breath> ho fa <repetition> ho ho<oo> ho </repetiton> de+ buongiorno a tutti<pause dur="0.251s"/> <unclear> <pause dur="0.321s"/> e un Ave Maria che Dio ci aiuta a tu+ / grazie Signore <breath> abbiamo mangiato la colazione <pause dur="0.235s"/> e basta !

G#49: che cosa mangi a colazione tu ?

<pause dur=”0.551s”/>

F#50: latte e caffè <breath> e<ee> con biscotti

G#51: che biscotti ti piacciono ?

<pause dur=”0.46s”/>

F#52: <ah!> tutti

G#53: tu mangi tu#<F#54>tto#

F#54: #<G#53>t#utt+ t+ mangio io è <repetition> bu+ buon+ </repetition> <breath> mangio ,  ho un appetito

G#55: mentre ti piace cucinare ?

<pause dur=”0.828s”/>

F#56: <uh!> <dialect> evoglia </dialect>

<pause dur=”0.821s”/>

G#57: che cosa <pause dur="0.182s"/> cucini c+/ qual è <repetition> il tuo il<ll> </repetition> #<F#58>la cosa# che cucini meglio ?

F#58: #<G#57> È il#

<pause dur=”0.565s”/>

F#59: le parmigiane <pause dur="0.284s"/> le melanzane ripiene , i *paperoni <breath> <eeh> pasta al forno <breath> tu+ di tutto <breath> mia figlia lavorava <breath> co+ l ' aziend+ di mio marito e dei fratell+ <breath> <eeh> e io <breath> cucinavo di più <breath> e davo a mia figlia <pause dur="0.654s"/> aiutavo a<aa> mangiare mia <breath> perché peccat+ <dialect> cheda fi+ </dialect> allora <breath> il marit’ <repetition> è<ee> <breath> è </repetition> un dirett#<G#60>ore de+ poste il ma#rito <breath> è un direttore delle Po+ <breath> e mio gen+ è un medico <breath> <unclear> <breath>il marito è medi+ <breath> la figlia *uncolaga <breath> sta a Milano a <Name> <breath>

<note> The stressed vowel in "lavorava" is produced as particularly long </note>
<note> [i] in "io" is produces as particularly long

G#60: #<F#59> scusa <Name> facciamo una cosa#

G#61: bravi !

F#62: la è<ee>  fidanzato con  un siciliano <breath> cardiologo lui <pause dur="0.685s"/> <breath> non siamo <dialect> genderelle </dialect> noi <breath> noi siamo <dialect> gende </dialect> come si deve <pause dur="0.832s"/> #<G#63> e mò# <pause dur="0.343s"/> come<repetion> si<ii> si si</repetition> organizza la cas+ <breath> si devono sposare <breath> il cardiol+ <breath> e l' *oncolega mia nipote che bella <laugh> <laugh> poi c ' ho un altro nipote che mò si è laurea+ </laugh> <laugh> e già <pause dur="0.316s"/> <unclear> <pause dur="0.240s"/> <breath> ingles+ <pause dur="0.234s"/> <dialect> franges+ </dialect> e tedesco

<note> <unclear> could be a diminutive form </note>
<note> The first "si" is longer than the second </note>
<note> smiled speech </note>

G#63: #<F#62>e /#

G#64: è bravissima !

<pause dur=”0,223s”/>

F#65: bravissimi sono i miei nipoti

<pause dur=”0,545s”/>

G#66: e<ee> #<F#67> tu <unclear>#

F#67: #<G#66>ho un# altro nipote <breath> fa un commercio , un ' attività <breath> di<ii> <repetition> bu<uu>+ buste </repetition> <breath> che<ee> <breath> ha<aa> i negozi <breath> fornisce tutti i nego+ <pause dur="0.183s"/> e guadagna bei soldini

G#68: ottimo !

<pause dur=”1.777s”/>
<note> During the pause the Follower blows kisses to God </note>

F#69: le preghiere che faccio io a Gesù <breath> per i miei nipoti <breath> non faccio cattiverie <breath> non mi piacciono le cattiverie a me

<pause dur=”0.217s”/>

G#70: qual era il piatto che piaceva cucinare a te ai tuoi nipoti ? Quali / I tuoi nipoti #<F#71> quale pia+#

F#71: #<G#70><ah!># <breath> mi dice nonna vogliamo riso , patate e cozze

<note> The follower is quoting someone </note>

G#72: #<F#73<eh!>#

F#73: #<G#72> <laugh>#

G#74: e come lo prepari tu riso , patate e coz#<F#75>ze ?#

F#75: #<G#74> <eh!># non ci vuole <dialect> niende </dialect> le patate affetta+ <breath>il riso <breath> <pause dur="0,616s"> crudo si mett’  il riso<oo> giallo quello che <dialect> mandiene </dialect> al dente <breath> e pomodoro , prezzemolo , <aa>aglio <eh!> non ci vuole <dialect> niende </dialect> a <repetition> prepara+ <breath> preparare </repetition> tegam+ a mio nipot+ <breath> grazie nonna <breath> grazie<breath>che com siam+ venu+ da scuo+ abbiamo mangiato <eeh>  il tuo ris+ , patate e cozze	

<pause dur=”0.302s”/>

G#76: mentre a te quale piatto ti piace mangiare di più ? <pause dur="0.446s"/> qual è la cosa che ti piace mangia#<F#77>re di più ?#


F#77: #<G#76>a me pia#ce mangiare tutto , sono una che piace tutto

<pause dur=”0.583s”/>

G#78: preferisci il dolce o il salato ?

<pause dur=”1.587s”/>

F#79: dolce no salato

<pause dur=”0.204s”/>

G#80: qual è il tuo dolce preferito ?

<pause dur=”0.681s”/>

F#81: il dolce ?<pause dur="0.607s"/> la torta <breath> <pause dur="0.950s"/> <eeh> <pause dur="0.272s"/> vado a <Surname> <pause dur="0.521s"/> mi vado a fornire dei dolcetti<pause dur="0.426s"/> scelga <pause dur="1.026"/> vado a mangiare a casa di / <screaming> io guidavo la macchin’ a <dialect> settandacingue </dialect> <breath> guidavo la macchina </screaming> <pause dur="0.943"/> allor+ <pause dur="0.329"/> andav+ co+ la ma+ <pause dur="0.283"/> la nonna hai portato i <dialect> dolge+ </dialect> ? <breath> <unclear> m ' abbracciava <breath> che portavo la <dialect> guandiera </dialect> dei dolcetti de <Surname> di Valenzano

<note> I'm not sure that the Follower produced the word "scelga" </note>
<note> The follower is quoting someone </note>
<note> <unclear> is similar to an onomatopoeic sound. </note>

<pause dur=”1.228s”/>

G#82: e la torta come ti piace ?

<pause dur=”0.991s”/>

F#83: la tort+ ?<pause dur="0.567s"/> com’a <unclear> mi piace sem+ <breath> #<G#84> o#  al cioccola+ <breath> alla crem+ <breath> a la pann+ piace <pause dur="0.345s"/> assai i dolci mi piacciono

G#84: #<F#83> <unclear>#

TASK 3

G#1: ora invece ti faccio un ' altra domanda vediamo visto che <pause dur="0.215s"/> <repetition> hai <pause dur="0.932s"/> hai </repetition> avuto tanti figli e tanti nipoti<pause dur="0.225s"/> <repetition> la conosci la fia+ #<F#2> <time># la conosci la fiaba </repetition> di Cappuccetto Rosso ?

F#2: #<G#1> <dialect> cingue </dialect> nipoti#

<pause dur="0.748s"/>

F#3: <tongue click> Capu+ la<aa> storia di *Cappucce#<G#4>tto Ro+ ?#

G#4: #<F#3> Sì#

<pause dur="0.26s"/>

F#5: sì<ii> che la so

G#6: me la racconti? <pause dur="1.151s"/> che cosa succede nella storia ?

<pause dur="2.997s"/>

F#7: Cappuccetto Rossa <pause dur=" 1.162s"/> <screaming> Io <dialect> imbaravo </dialect> ai miei figli le tabelline ai miei nipoti </screaming> <pause dur="0.417s"/> nonna grazie mamma <breath> aiuto io lavoro <breath> i tabelline a <Name> a Ma+ / <Name> <unclear> <breath> <dialect> imbaravo </dialect> i tebelline <breath> <unclear> tutto <breath><pause dur="0.289s"/>tutt+ so dire <pause dur="0.528s"/> la moltiplicazione subit+ te la faccio

<note> The stressed vowel in "nipoti" is perceptibly longer </note>
<note> The Follower is quoting someone </note>
<note> I'm not sure that the Follower said "aiuto" </note>

<pause dur="0.5s"/>

G#8: bravissima !

F#9: <aa>assai brava

G#10: però mi racconti la storia di Cappuccetto Rosso ? <pause dur="0.203s"/> Te la ricordi ?

<pause dur="0.617s”/>

F#11: <eh!> <pause dur="0.362s"/> Cappuccetto Rosso <pause dur="0.468s"/> andò dalla nonn+ <pause dur="0.486s"/> e gli portai <pause dur="1.359s"/> la nonna stava mala+ <breath> gli portav+  focacci+ <giggle> nel cestin+</giggle> <pause dur="1.387s"/> così è <breath> che proprio alle <dialect> elemendari imbarava </dialect>  <unclear> <breath> portav+ foca+ <breath> nonna <breath> che occhi grandi grandi e quelli di un lupo <breath> che si vestì da nonna <breath> per fregare <dialect> a Cappuccetto Rosso </dialect> <breath> a quella bambina

<note> I'm not sure I deciphered it correctly ("e gli portai") </note>
<note> The <ɔ> in "Nonna" is particularly long; she's quoting the wolf </note>
<note> The follower used the prepositional accusative </note>

G#12: e poi che successe ?

<pause dur="1.425s”/>

F#13: e<ee> poi <pause dur="0.191s"/> successe <breath> <pause dur="0.848s"/> che<ee> <pause dur=0.231s”/> <ii>il  lupo <breath> <pause dur="1.357s"/> <lip smacking> <repetition> no / non </repetition> fecero più <dialect> niende </dialect>

<pause dur="1,433s”/>	

G#14: che fece il lupo si mangiò che / chi ?

<pause dur="0,699s”/>

F#15: <ah!> <pause dur="0.330s"/> si mangiò a Cappuccetto Rosse

<note> The follower used the prepositional accusative </note>

<pause dur="0.629s”/>

G#16: e poi ?

<pause dur="1.785s”/>	

F#17: <dialect> anghe </dialect> la nonna

G#18: <ah!> <pause dur="0.168s"/> e poi <pause dur="0.254s"/> ch ' è successo ? <pause dur="0.483s"/> chi è arrivato ? <pause dur="0.843s"/> arrivò il cacciatore

F#19: il cacciatore

G#20: e che fece ?

< dur="0.451s”/>

F#21: Uccise il lupo

<pause dur="1.681s”/>

G#22: in realtà si dice che gli aprì la pancia <pause dur="0.494s"/> fece uscire Cappuccetto Rosso e la nonna e <breath> sai di che cosa riempì la pancia del lupo ?

<pause dur="0,782s”/>

F#23: sì

<pause dur=”0.110s”/>

G#24: di che cosa ?

F#25: che <dialect> pangia </dialect> che aveva

G#26: che cosa mise il cacciatore nella pancia del lupo ?

<pause dur=”0.860s”/>

F#27: <eeh> quel che aveva mangiato

<pause dur=”0.190s”/>

G#28: no <repetition> mi+ / mise </repetition> le pietre

<pause dur=”0.278s”/>

F#29: <ah!> le pie+ <breath> e poi <pause dur="0.219s"/> un casciatore <pause dur="0.348s"/> <dialect> cendrò </dialect> la <dialect> pangia </dialect>  <breath> quell+ <dialect> raccondav+ </dialect> ai miei nipoti <breath> a me i nipo+ <repetition> m<mm>  ma<aa> m '   abbracciano </repetition> , mi vogliono bene <breath> perché io <pause dur="0.296s"/> gli voglio bene <breath> dice la nonn+ <breath> quando ero piccolo piccola <breath> <Name> che quello c ' ha <breath> <dialect> vendisei </dialect> anni <breath> dic+ mi facev+ l'uovo *battuto la mattina <breath> col caffè <breath> prima di andare a scuola <breath> sono stata una nonna favolosa <breath> <crying> e loro <nn>no perché , mi vogliono bene <pause dur="0,664s"/> mi vengono sempre a trovare </crying>

<note> In this segment, the Follower is quoting her nephew </note>

<pause dur=”0.195s”/>
<note> The follower continues to cry </note>

G#30: è ch+ #<F#31> <time># perché sei stata una brava nonna e quindi ti vengono a #<F#17> trovare#

F#31: #<G#30><crying>#

F#32: #<G#14> bra#vissima <breath> gli ho dato le mie *profietà <breath> ho diviso a uguale a tutti i figli , uguale <pause dur="0.371"s/> così nessuno <breath> viene a piangere a me <breath> uguale , le cose uguali <unclear> <breath> io devo fare le cose  <NOISE> uguale </NOISE> <pause dur="0.881s"/> perché non si sa mai <dialect> figl mei ' na </dialect>  morte <breath> <pause dur="0.381s"/> tutto <breath>mio mari+ prima di morire <breath> tutto a me <pause dur="0.776s"/> lasciò tutto a me <breath> dic+ <Name> poi decidi tu <breath> cosa fare<breath> morì con un tumore mio marito <pause dur="0,448s"/>a <dialect> settandacingue </dialect> anni<breath> <screaming> io ho guidato la <Name> </screaming> sta ancora<breath>fino a  <dialect> settandacingue </dialect> anni ho guidato la <Name> <breath> e i miei figli a gridando tu non devi più <breath> non è mai successo <dialect> niende </dialect> <breath> a guidare a Bari , a<aa> tutte parti anda+ <breath> <pause dur="0.271s"/> la nonna sprint mi chiamavano mi chiamavano i miei nipoti, la nonna sprint

<note> Here the Follower is quoting her husband </note>
<note> The follower is quoting and teasing her sons </note>

<pause dur=”0.674s”/>

G#33: e<ee> mentre

F#34: che era veloce<pause dur="0.365s"/> attiva attiva ero

